
Vijesti 
XXIII SEMINAR ZA MLJEKARSKU INDUSTRIJU 

Na Prehrambeno-biotehnološkom fakultetu održava se |5., 6., 7. i 8. ve­
ljače (februara) 1985. godine XXIII seminar za mljekarsku industriju. 

Ovaj — sad već zaista tradicionalni — skup omogućuje razmjenu saznanja, 
mišljenja i iskustava između jugoslavenskih mljekarskih stručnjaka zaposlenih 
u znanstveno-nastavnim i istraživačkim ustanovama i onih koji rade u nepo­
srednoj proizvodnji, u laboratorijima i na drugim mjestima u industriji. Semi­
nar je prilika za prezentiranje najnovijih rezultata istraživanja, kao i rezultata 
prenošenja znanosti u praksu, te za daljnje usmjeravanje istraživačkih radova 
prema potrebama udruženog rada. 

Na seminaru će biti iznijeto četrdesetak referata domaćih i stranih autora 
o suvremenim dostignućima na području mljekarstva. 

Prijave za seminar se podnose do 2. II 1985., a kotizacija iznosi 3.000 dinara 
po učesniku. M. M. 

OBAVIJEST SURADNICIMA 
Pozivamo ovime jugoslavenske stručne i znanstvene radnike koji djeluju 

na područjima mljekarske tehnologije, tehnike, kontrole, organizacije, ekono­
mike, nutricionistike, izobrazbe kadrova i drugdje, da rezultate svojih radova 
i saznanja objavljuju u »MLJEKARSTVU«. 

»MLJEKARSTVO« objavljuje neobjavljene rezultate znanstvenih istraži­
vanja, kao i prethodna saopćenja o njima, izlaganja sa znanstvenih i stručnih 
skupova, rezultate tehnoloških, tehničkih i organizacionih unapređenja i ino­
vacija, informacije o radu naših mljekarskih radnih organizacija, revijalne 
prikaze o mljekarstvu u Jugoslaviji i drugdje, obavještava o iskustvima i uspje­
šnosti naših mljekarskih radnika u struci, kao i o njihovim aktivnostima u 
kulturi, sportu i drugdje, donosi izvode iz domaće i strane stručne štampe 
i referira o svemu drugom što može poslužiti unapređenju mljekarstva u Jugo­
slaviji. 

Da bi se olakšao rad uredništva i tiskare molimo suradnike da svoje priloge, 
dostavljene za objavljivanje u »MLJEKARSTVU«, opremaju kako slijedi: 

Rukopisi na hrvatskosrpskom ili srpskohrvatskom jeziku dostavljaju se 
u dva primjerka (original i kopija) na adresu: Udruženje mljekarskih radnika 
SRH — Uredništvo »MLJEKARSTVA«, Ilica 31/3, 41000 Zagreb. Ukoliko se 
rukopisi dostavljaju na kojem jeziku naroda ili narodnosti SFRJ, bit će — uz 
suglasnost i o trošku autora — prevedeni na hrvatskosrpski. 

Članci neka budu tipkani pisaćim strojem na papiru formata A 4, s dvo­
strukim proredom, najviše 34 reda na stranici i lijevom rubnom bjelinom 
širine 3 cm. 

Clanci-uključiv u to tekst, slike, grafikone, crteže i tablice — neka ne 
budu obimniji od 8 stranica. Izuzetno će se tiskati znanstveni radovi i većeg 
obima, ako sadržaj i kvaliteta to opravdavaju i ako se logično mogu podijeliti 
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u 2 dijela za tisak. Rukopise koji bi, objavljeni u »MLJEKARSTVU«, zauzimali 
više od 15 stranica, uredništvo će vratiti autoru. 

Naslovi znanstvenih članaka, kao i naslovi i opisi crteža, grafikona, tablica 
i drugih priloga u njima — osim na hrvatskosrpskom (srpskohrvatskom) — 
moraju biti napisani i na stranom jeziku sažetka. 

Crteži i dijagrami trebaju biti nacrtani crnim tušem na paus papiru. Na­
slov dijagrama, uz njegov redni broj, treba napisati strojem na posebnom listu 
papira. 

Formule i jednadžbe treba pisati po mogućnosti u jednom retku. 
U tekstu treba koristiti mjerne jedinice međunarodnog sistema (SI). 
Fotografije se šalju u jednom primjerku. Trebale bi biti dovoljno oštre 

i izrađene na sjajnom papiru. Na poleđini slike upisuje se mekanom olovkom, 
broj slike i ime autora, a na posebnom listu papira ispisuje se naslov fotografije. 

Izvorni znanstveni radovi opremaju se za tisak u »MLJEKARSTVU« jed­
noobrazno po ovoj shemi: 

a) naslov članka — po mogućnosti što kraći i informativniji. 
b) ispod naslova je ime (imena) autora i prezime (prezimena), te zvanje i 

titula autora; 
c) slijede nazivi RO, OOUR, Zavoda ili institucija u kojima su autori za­

posleni; 
d) slijedi »Sažetak« u kome se kratko (do desetak rečenica) i jasno rezi­

miraju rezultati rada; 
e) tekst rada može biti podijeljen na uvod, metode, rezultate, diskusiju 

i zaključak. U tekstu se označuju arapskim brojevima mjesta za tablice, slike, 
crteže, grafikone, kromatograme i dr. Nepotrebno je ponavljati podatke iz 
tablica u grafikonima i tekstu; 

f) nakon teksta slijedi prijevod naslova članka i prijevod sažetka na jedan 
od svjetskih jezika (u »MLJEKARSTVU« najčešće engleski); 

g) nakon sažetka članka na stranom jeziku (Summary, resume) slijedi popis 
korištene literature. U popisu literature autori se navode abecednim redom. 
Kod članaka se navodi prezime (prezimena) i inicijali imena autora, godina 
(u zagradi), naziv časopisa ili njegova internacionalna skraćenica, godište, broj^ 
te stranice na kojima je članak objavljen. Npr. ZDANOVSKI N. (1946.), Poljopri­
vredna znanstvena smotra, 2, (9), 1—32. Kod knjiga se navode: prezime i inici­
jali autora, naslov djela, naziv nakladnika, mjesto i godina izdanja. Npr. 
ARNOLD T. B.: Dairying, Brown and Chester, London, 1900. 

Kod stručnih članaka i revijalnih prikaza nema sažetka ni prevoda na 
strani jezik, nije obavezno navođenje korištene literature, a autor raspoređuje 
građu članka po svom nahođenju. 

Izvodi iz stručnog tiska, vijesti, bilješke i si. mogu biti potpisani samo 
inicijalima autora. 

Znanstveni radovi predloženi za štampanje u »MLJEKARSTVU«, se recen­
ziraju (1—2 rec). U slučaju da recenzenti predlažu hitnije izmjene u članku, 
o njima će se uredništvo — prije objavljivanja — konzultirati s autorom. 

Objavljene članke uredništvo honorira, pa autori (odnosno prvoimenovani 
autor) trebaju dostaviti broj svog žiro-računa, radi doznake autorskih honorara, 
kao i visinu doprinosa od autorskih honorara u općini stanovanja, te broj 
računa općine na koji se doznačuju doprinosi. 

Rukopisi se ne vraćaju, osim u slučaju da nema mogućnosti za objavlji­
vanje u »Mljekarstvu«. Uredništvo 
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